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Introducción 

El presente informe corresponde al inciso 26 “Pertenencia Sociolingiiistica” del Artículo 10 del 

Decreto 57-2008 “Ley de Acceso a la Información Pública” de la República de Guatemala. A partir 

de enero 2025 la Dirección General de Correos y Telégrafos inició las modificaciones necesarias 

para la actualización del mismo por lo que se incorporaron las recomendaciones brindadas por la 

Secretaría de Acceso a la Información Pública -SECAI de la Procuraduría de los Derechos Humanos — 
PDH incluidas en la “Guía para la Elaboración del Informe de Pertenencia Sociolingúística”. El 

informe “Pertenencia Sociolingiística” también se relaciona directamente con el Decreto 19-2003 

“Ley de Idiomas Nacionales”, el cual fue necesario atender para el cumplimiento de dicha ley. 

Los pueblos indígenas constituyen el 43.6% de la población total de Guatemala y es la población 

que enfrenta, en promedio, los mayores desafíos de bienestar en Guatemala. Los pueblos indígenas 

—como pueblos y como personas individuales— tienen derecho al goce pleno de todos los derechos 

humanos y libertades fundamentales, reconocidos en la Carta de las Naciones Unidas, la 

Declaración Universal de Derechos Humanos y en el derecho internacional de los derechos 

humanos. Además, poseen derechos colectivos que son indispensables para su existencia, 

bienestar y desarrollo integral. Reconocer la diversidad étnica significa reconocer las dimensiones 

de la identidad de las personas y de las comunidades que conforman la población guatemalteca. Es 

por ello que, en un escenario pluricultural y multiétnico como el de Guatemala, es importante 

producir información que permita contar con un panorama nacional es un estudio diseñado para 

dar a conocer las condiciones y características en las que viven los pueblos indígenas en Guatemala, 

bajo la perspectiva de los derechos humanos. Las agencias de Naciones Unidas que han participado 

en este ejercicio han sido el Fondo de Población de Naciones Unidas (UNFPA), la Oficina del Alto 

Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos (OACNUDH) y el Programa de 

Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD). 

Los pueblos Maya, Garífuna y Xinca son reconocidos jurídicamente en el país desde la Constitución 

Política de la República como grupos étnicos, y en los Acuerdos de Paz (1996), hito histórico en el 

cual el Estado les reconoce como pueblos, sujetos de derecho, y se compromete a revertir las 

amplias desigualdades en Guatemala desde su fundación. 

El derecho de los pueblos indígenas a usar su propio idioma 

El derecho a la auto identificación está desarrollado en los instrumentos internacionales ratificados 

por el Estado de Guatemala, reconociendo que el Convenio 169 de la Organización Internacional 

del Trabajo (OIT) fue el primer instrumento internacional en reconocer la importancia de la auto 

identificación, y que luego ha sido refrendado por el Artículo 1 de cada pacto internacional, tanto 

de derechos civiles y políticos, como de derechos económicos, sociales y culturales. El derecho se 

complementa con la obligación de los Estados de asegurar condiciones que garanticen en los 

pueblos indígenas la prestación bilingiie de los servicios públicos, así como la educación bilingiie e 

intercultural. 
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En su informe “Latinoamérica indígena”, el Banco Mundial (2015, páginas 20-21) afirma que "la 

pérdida de lenguas está generalmente asociada a la pobreza, la exclusión social y la falta de 

participación política", para concluir que "dado que la pérdida de un idioma nativo generalmente se 

produce en sociedades con mayor exposición a la pobreza y la exclusión social, establecer el idioma 

como criterio definitorio de la indigenidad podría, paradójicamente, reforzar y profundizar las 

vulnerabilidades económicas y sociales que generaron la pérdida del idioma en primer lugar". 

Los sujetos obligados (persona individual o jurídica, pública o privada, nacional, organismo, órgano, 

entidad, dependencia, institución del Estado)' deben asegurar y explorar del uso/incorporación de 

los idiomas de los pueblos indígenas en sus programas para dar cumplimiento al Acuerdo sobre 

Identidad y Derechos de Pueblos Indígenas que forma parte de los Acuerdos de Paz firmados en 

1996. 

El cumplimiento de lo que establece dicho Acuerdo es el primer paso para lograr el reconocimiento 

de la diversidad que existe en Guatemala y contribuir con un estado multilingúe verdadero. En este 

sentido la Dirección General de Correos y Telégrafos se encuentra implementando los cambios 

necesarios en presente informe para reflejar el respeto y reconocimiento de los idiomas mayas, 

garífuna y xinca en la cultura guatemalteca que merecen cada uno de ellos en nuestro país. El 

proceso del nuevo contenido se irá incluyendo mes a mes para presentarle a la población 

guatemalteca, particularmente las comunidades lingiísticas, nuestro compromiso en el 

reconocimiento de la diversidad multilingue. 

En base a lo anterior la Dirección General de Correos y Telégrafos expresa: 

1. Desde el servicio postal nacional, su compromiso en promover el cumplimiento de los Acuerdos 

de Paz, el Acuerdo sobre Identidad y Derechos de Pueblos Indígenas, la ley de Idiomas Nacionales y 

el Artículo 10, inciso 26 “Pertenencia Sociolingiiística” de la ley de Acceso a la Información Pública 

en tomar las acciones necesarias en el uso de los idiomas mayas, xinca y garífuna que se hablen en 

las áreas donde se encuentran ubicadas las agencias postales de Correos y Telégrafos en el interior 

del país. 

2. Su compromiso en brindar un servicio postal de excelencia a través del proceso de la 

recuperación del correo nacional, dentro del marco legal del Código Postal 650, el cual establece en 

el Artículo 1 y 2 que “el Correo es uno de los ramos más importantes del servicio público, debiendo, 

por lo tanto, consignársele toda la atención necesaria para mejorarlo cada día más”. 
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Decreto 57-2008 Ley de Acceso a la Información Pública 

Artículo 10, Inciso 26 “Pertenencia Sociolingúística” 

Versión Actualizada, enero 2025 

Dirección General de Correos y Telégrafos 

A. Elaboración del informe con el enfoque lingiiistico requerido 

La “Guía para la Elaboración del Informe de Pertenencia Sociolingilística” se refiere exclusivamente 

a que la recopilación de los datos en el idioma materno de los usuarios (ley de Idiomas Nacionales), 

por lo que la Dirección General de Correos y Telégrafos reunió inicialmente los datos de los idiomas 

de los usuarios atendidos en la agencia postal del área metropolitana (ciudad capital zona 1), 

aquellos que atienden el servicio de mensajes de texto en la aplicación WhatsApp de Correos y 

Telégrafos, el área de Fardos Postales y call center. Las agencias postales en el interior aún no 

fueron tomadas en cuenta para enero 2025 debido a que se requiere de una logística diferente 

para su implementación la cual que dará inicio en febrero 2025. 

1. Cambios incorporados en el informe de enero 2025, primeras acciones que se tomaron 

para actualizarlo: 

En seguimiento a las recomendaciones recibidas en diciembre 2024 de la Secretaría de Acceso a la 

Información Pública —SECAI de la Procuraduría de los Derechos Humanos —PDH en cuanto a la 

actualización del informe mensual de pertenencia sociolingiística, la Dirección General de Correos 

y Telégrafos desea informar que reporte del mes de enero 2025 refleja las primeras acciones que se 

realizaron desde diciembre 2024 para su actualización conforme al Decreto 19-2003 “Ley de 

Idiomas Nacionales” y Decreto 57-2008 “Ley de Acceso a la Información Pública”. Las primeras 

modificaciones al mismo consistieron en: 

1. Se investigó sobre qué otros idiomas nacionales (además del Castellano) que predominan en las 

comunidades lingiiisticas en donde se encuentran ubicadas las agencias postales en el interior 

de Guatemala. 

2. Se solicitó a la Academia de Lenguas Mayas un mapa lingiístico de Guatemala y el tarifario 

vigente para los servicios de traducción a otros idiomas nacionales (idiomas mayas, xinca y 

garífuna). 

3. Se solicitó información estadística relacionada al tema lingúístico de nuestro país al Instituto 

Nacional de Estadística —INE, pero lamentablemente no existe; solo se obtuvieron datos de la 

Encuesta de Salud Materno Infantil —ENSMI, la cual no se recomienda inferir (utilizar). 

4. Se investigó en otras fuentes sobre datos recientes del número de habitantes que aprendió 

hablar otro idioma nacional (además del Castellano). 
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5. Se elaboraron cuadros en Excel donde se reunió la información de los idiomas: de qué familia y 

rama provienen los otros idiomas nacionales (Castellano no), total de hablantes maternos, 

usuarios de la agencia postal en la zona 1 y Fardos Postales. 

6. Se incorporó una gráfica elaborada por la Unidad de Información Pública del Ministerio de 

Comunicaciones, Infraestructura y Vivienda para uso relacionado a pertenencia sociolingiiistica. 

7. Se solicitó el apoyo interno a la Unidad de Relaciones Públicas y Comunicación Social para la 

elaboración de un mapa político de Guatemala (en formato jpg) donde se incluyan los otros 

idiomas nacionales por región, el nombre del municipio y el Departamento donde se 

encuentran ubicadas las agencias postales y los otros idiomas nacionales que se hablan en esas 

áreas (además del Castellano). 

8. Se investigó los tamaños del papel para imprimir el mapa en referencia. 

Tamaños: 
A0=1189mm. X 841 mm. (46.8” x 33.1”) 

A1=841mm. X 594 mm. (33.1” x 23.4”) 

A2=594mm. X 420 mm. (23.4” x 16.5”) 

A3=420mm. X 297 mm. (16.5” x 11.7”) 

A4=297mm. X 210 mm. (11.7” x 8.3”) 

9. Se capacitó a los colaboradores de la agencia central (zona 1), aquellos que atienden el servicio 

de mensajes de texto en la aplicación WhatsApp de Correos y Telégrafos, el área de Fardos 

Postales y Call Center, para preguntarles a los usuarios cuál es su idioma materno en el que 

aprendieron hablar. 

10. Se elaboró un párrafo nuevo a incluirse en el informe: (propuesta) 

“En base a lo anterior la Dirección General de Correos y Telégrafos expresa: 

1. Desde la escena postal pública, su compromiso en promover el cumplimiento de los Acuerdos de 

Paz, el Acuerdo sobre Identidad y Derechos de Pueblos Indígenas, la ley de Idiomas Nacionales y el 

Artículo 10, inciso 26 “Pertenencia Sociolingiiistica” de la ley de Acceso a la Información Pública y 

tomar las acciones necesarias en al uso de los otros idiomas nacionales: mayas, xinca y garífuna en 

las agencias postales de Correos y Telégrafos en el interior del país. 

2. Su compromiso en brindar un servicio postal de excelencia a través del proceso de la recuperación 

del correo nacional, dentro del marco legal del Código Postal 650, el cual establece en el Artículo 1 y 

2 que “el Correo es uno de los ramos más importantes del servicio público, debiendo, por lo tanto, 

consignársele toda la atención necesaria para mejorarlo cada día más”. 

_— 
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11. El Departamento de Mercadeo y Ventas elaboró una encuesta (para el control de la atención al 

usuario) que se enfoca en su experiencia en las agencias postales departamentales (incluida la 

de la ciudad capital). Para fines de este informe sociolingúístico se utilizaron únicamente siete 

preguntas y fueron: Pregunta 7, 8, 9 y 10. 

Pregunta 7: El cliente atendido es: hombre, mujer, empresa 

Pregunta 8: Edad 

Pregunta 9: ¿A qué pueblo/etnia pertenece? 

Pregunta 10: ¿En qué idioma aprendió hablar? P
O
N
R
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2. Descripción de la recopilación exclusiva de datos lingiisticos 

Tabla 1. Cifras por usuarios que hablan otros idiomas nacionales además del español 

Ministerio de 
Comunicaciones, 
Infraestructura y 

DE GUATEMALA vi DIECCIÓN GENERALDE Irecció é | pnección cmenaLor Dirección General de Correos y Telégrafos 
Decreto 57-2008 Ley de Acceso a la Informacién Pública 

Artículo 10, Inciso 26 "Informe de Pertenencia Sociolingúística" 

Usuarios del Servicio Postal de la Dirección General de Correos y Telégrafos que Fueron Atendidos del 15 al 31 de enero 2025 

en la Agencia Central, Call Center y Vía Whatsapp* 

Gráfica por Cifras de Usuarios que Hablan Otros Idiomas Nacionales (además del español): Achi, Kaqchikel, iché y Q'eqd 

Total 
El l-…/ 
u o | Mombre |Mujer|NS/NR|Total|Hombre| Total | Hombre| - total | Mujer |Total| Hombre | Total | general 

Agencia 119 63 182 1 1 1 1 1 1 185 

Call Center 13 192 125 2 332 1 1 333 

WhatsApp 1 39 25 6 71 71 

Total Eefl!l¡l 14 350 213 6 585 1 1 1 1 1 1 1 1 589 

* Aplicación de mensajería instantánea para teléfonos inteligentes. Fuente: https://es.wikipedia.org/wiki/WhatsApp 

Tabla 2. Porcentaje de usuarios que hablan otros idiomas nacionales además del español 

Dirección General de Correos y Telégrafos 
Decreto 57-2008 Ley de Acceso a la Información Pública 

Artículo 10, Inciso 26 "Informe de Pertenencia Sociolingúística" 

Usuarios del servi Postal de la Dirección General de Correos y Telégrafos que Fueron Atendidos del 15 al 31 de enero 2025 
en la Agencia Central, Call Center y Vía Whatsapp* 

Gráfica en Porcentaje de Usuarios que Hablan Otros Idiomas Nacionales (además del españ 

empresa |Hombre |Mujer |NS/NR |Total |[Hombre |Total |Hombre |total _ |Mujer _ |Total |Hombre |Total 
Agencia 34% 30% 31% 100% 100% 100% |100% | 100% 100% 31% 

Call Center 93% 55% 59% | 33% |57% | 100% |100% 57% 

WhatsApp 7% | 11% | 12% | 100% | 12% 12% 
Total general| 14 350 | 213 ] 6 |sss] 1 1 1 1 1 1 1 1 589 
* Aplicación de mensajeria instantánea para teléfonos inteligentes. Fuente: hitps://es.wikipadia org/wiki/Whatsapp. 

Fuente 

Departamento de Mercadeo y Ventas, Dirección General de Correos y Telégrafos, enero 2025 
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También se elaboró un cuadro que reúne la ubicación de las 37 agencias postales en el interior del 

país por región, municipio, departamento e idiomas nacionales que se hablan además del 

español/castellano. 

Tabla 3. Ubicación de Agencias Postales en los departamentos del interior del país por región y 

otros idiomas nacionales que se hablan además del español/castellano 

Departam 

E chiquimula |Chiguimula _ chorti 
_2| Concepción Las Minas chorti 
_al Puerto Barrios garífuna y g'egchi" 

Izabal T í regchi" —l Nororiental Frontera, Río Dulce gerífuna y q'eachí 
—| Morales garífuna y g'eqchi’ 
_el El Progreso — |Guastatoya 
— p La Unión _ 

E Usumatlán ch'orti' y garífuna 
_9| Jalapa Jalapa pocomam 
10| Jutiapa Jutiapa español 
11| suroriental Cuilapa español 
12| SantaRosa — [Nueva Santa Rosa xinca 
13 Barberena español 

al Nore Alta Verapaz _|Cobán a'egchi! 
15| Baja Verapaz _|salamá achi 
16| Petén Petén San Francisco español 

27| Villa Canales multilingúe (varios idiomas nacionales) 
18|Metropolitana| Guatemala — [Amatitlán pocomam 
19| San Juan Sacatepéquez kagchikel, pocomam 

20| Chimaltenango |Chimaltenango kagchikel 
21| central Escuintla — |Escuintla _ kagchikel 
22| Puerto de San José español 
23] Sacatepéquez |Antigua Guatemala kagchikel 
2a| N Pal k'iche" Quetzaltenango [ ooro Palmar — 

25| Quetzaltenango multilingúe (varios idiomas nacionales) 
26| Retalhuleu — [Betalhuleu k'iche' 
27| San Felipe kiche' 

28 suroccidental e6 mam 
29| San Marcos — [san Marcos mam 
30| Tejutla mam 
31| sololá San Pedro La Laguna [T2'uty; 
32| Suchitepéquez [San José La Maguina k'iche" 
33) Totonicapán _ |Totonicapán k'iche" 

34| ) Huehuetenango [ 4ehuetenango g'anjob'al 
35| Noroccidental |Todos santos Cuchumatanes |[mam 
36| Quiché santa Cruz del Quiché kiche 
34| Ñ Huehuetenango [Huehuetenango a'anjob'al 
35| Noroccidental [Todos Santos Cuchumatanes |mam 
36| Quiché santa Cruz del Quiché k'iche" 
37| Noroccidental Quiché [San Miguel Uspantán aregchi" 

Fuente 
Departamento de Operaciones Postales, Unidad de Información Pública de la Dirección General de Correos y Telégrafos y Mapa de 
Idiomas Nacionales, República de Guatemala 
https://www.almg.org.gt/wp-content/uploads/2020/05/Mapa-Idiomas-Nacionales-1.pdf 

—_— — 
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3. Análisis de los datos recabados y descripción de adecuación del servicio postal 

La encuesta que se utilizó fue la que el Departamento de Mercadeo y Ventas preparó para sus 

funciones y consta de 28 preguntas, sin embargo, para fines de las Unidades de Control de Gestión 

y de la Unidad de Información Pública, se utilizaron únicamente 4 preguntas y fueron: 

Pregunta 7: El cliente atendido es: hombre, mujer, empresa 

Pregunta 8: Edad 

Pregunta 9: ¿A qué pueblo/etnia pertenece? 

Pregunta 10: ¿En qué idioma aprendió hablar? P
O
N
R
 

El ciiente atendido es: 

7. El cliente atendido es: 

Mark only one oval 

) Hombre 
j 

— No especifica (opción exclusiva pers WhatsApp) 

Entidad/empresa 

Edad aproximada 

Si tiene la edad exacta colocaria en otros. Si no tiene la edad exacta, por observación, 
colocar un rango 

8. Edadexacta 

Check all that apply. 

[] Menor de edad 

[ Joven entre 18 y 25 años 
[] 26y 35 años 

]J 36y 45 años 

] 46 y 55 años 

[] 56y 65 años 
C] 66 años o más 
[] no especifica (opción exclusiva para WhatsApp) 

] other: 

]]] ——l;, 
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10. ¿En qué idioma aprendió a hablar? 

Check allthet spply. 

[ Español 

¿Cuál fue la razón del acercamiento? 

— 
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Recopilación exclusiva de datos lingdiisticos 

Gráfica 1. Porcentaje de usuarios atendidos del 15 al 31 de enero 2025 en la Agencia Central 

(ciudad capital), Call Center y Vía WhatsApp* que hablan español 

OF U a I Ministerio de 
{“’ Comunicaciones, 

DE GUATEMALA Vi 8, 7 SR 
“ATEMP” CORREOS Y TELEGRAFOS. 

Dirección General de Correos y Telégrafos 
Decreto 57-2008 Ley de Acceso a la Información Pública 

Artículo 10, Inciso 26 "Informe de Pertenencia Socioling 

Idiomas Nacionales que Hablan los Usuarios del Servicio Postal de la Dirección General de Correos y Telégrafos 

Atendidos del 15 al 31 de enero 2025 en la Agencia Central (ciudad capital), Call Center y Vía Whatsapp* 

Gráfica en Porcentaje de Usuarios que Hablan Espafiol 

Usuarios atendidos en el mes de enero por 

70.00% 65.38%  género que hablan español 

57.83% 
60.00% 54.93% 

50.00% 

37.65% 
40.00% 34.62% 35.21% 

30.00% 

20.00% 

45% 
10.00% 3.92% 

0.00' .00% .60% 141 

0.00% 

Agencia Call Center WhatsApp 

mEntidad/empresa mHombre mMujer mNS/NR 

*Aplicación de mensajería instantánea para teléfonos inteligentes. Fuente: https://es.wikipedia.org/wiki/WhatsApp 

Fuente 

Departamento de Operaciones Postales y Departamento de Mercadeo y Ventas 
Dirección General de Correos y Telégrafos, enero 2025 
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Gráfica 2. Porcentaje de usuarios atendidos del 15 al 31 de enero 2025 en la Agencia Central 

(ciudad capital), Call Center y Vía WhatsApp* que hablan español 
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Dirección General de Correos y Telégrafos 

Decreto 57-2008 Ley de Acceso a la Información Pública 

Artículo 10, inciso 28 "Informe de Pertenencia Sociolingúística" 

Idiomas Nacionales que Hablan los Usuarios del Servicio Postal de la Dirección General de Correos y 

Telégrafos Atendidos del 15 al 31 de enero 2025 a través de la Agencia Central (ciudad capital), Call 

Center y Vía WhatsApp 

Personas atendidas en agencia central 

que hablan Español 

m WhatsApp 

m Call Center 

m Agencia 

Entidad/empresa Hombre Mujer NS/NR Español 
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Gráfica 3. Usuarios del servicio postal atendidos a través del call center que hablan español y achi; 

mes: del 15 al 31 de enero 2025 

Idiomas Nacionales que Hablan los Usuarios del Servicio Postal de la Dirección General de Correos y Telégrafos 
Atendidos del 15 al 31 de enero 2025 en Call Center 

Gráfica en Porcentaje de Usuarios que Hablan Español y Achi 

Español y Achi 

mHombre 

Agencia Call Center WhatsApp 

Fuente 

Departamento de Operaciones Postales y Departamento de Mercadeo y Ventas 
Dirección General de Correos y Telégrafos, enero 2025 
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Gráfica 4. Usuarios del servicio postal atendidos en la Agencia Central (ciudad capital) que hablan 

español y kaqchikel; mes: del 15 al 31 de enero 2025 

Idiomas Nacionales que Hablan los Usuarios del Servicio Postal de la Dirección General de Correos y Telégrafos 
Atendidos del 15 al 31 de enero 2025 en la Agencia Central (ciudad capital) 

Gráfica en Porcentaje de Usuarios que Hablan Español y Kaqchikel 

Español y Kaqchikel 

m Hombre 

Agencia Call Center WhatsApp 

Fuente 

Departamento de Operaciones Postales y Departamento de Mercadeo y Ventas 
Dirección General de Correos y Telégrafos, enero 2025 
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Gráfica 5. Usuarias atendidas en la Agencia Central (ciudad capital) que hablan español y K'iche'; 

mes: del 15 al 31 de enero 2025 

Idiomas Nacionales que Hablan las Usuarias del Servicio Postal de la Dirección General de Correos y Telégrafos 
Atendidos del 15 al 31 de enero 2025 en la Agencia Central (ciudad capital) 

Gráfica en Porcentaje de Usuarias que Hablan Español y K'iche' 

Español y K'iche' 

m Mujer 

Agencia Call Center Whatsapp 

Fuente 

Departamento de Operaciones Postales y Departamento de Mercadeo y Ventas 
Dirección General de Correos y Telégrafos, enero 2025 
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Gráfica 6. Usuarios hombres atendidos en la Agencia Central (ciudad capital) que hablan español y 

q’eqchi’; mes: del 15 al 31 de enero 2025 

Idiomas Nacionales que Hablan los Usuarios del Servicio Postal de la Dirección General de Correos y Telégrafos 
Atendidos del 15 al 31 de enero 2025 en la Agencia Central (ciudad capital) 

Gráfica en Porcentaje de Usuarios que Hablan Español y Q'egchi" 

Español y Q'egchi” 

mHombre 

Agencia Call Center Whatsapp 

Fuente 

Departamento de Operaciones Postales y Departamento de Mercadeo y Ventas 
Dirección General de Correos y Telégrafos, enero 2025 
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4. Descripción de calidades de servidores 

Para enero 2025 aún no se cuenta con las calificaciones lingúísticas del personal que labora en las 

agencias postales en el interior, sin embargo, la Dirección General de Correos y Telégrafos se 

encuentra trabajando fuertemente en el proceso de la recuperación postal para un servicio digno. 

5. Identificación institucional 

La Dirección General de Correos y Telégrafos se encuentra actualmente en la fase de recuperación 

del servicio postal a nivel nacional. La misma incluye el remozamiento y acondicionamiento de las 

agencias postales en los Departamentos del pais. Comprendemos que es un compromiso adquirido 

por el Estado de Guatemala desde los Acuerdos de Paz, la promoción y preservación de los idiomas 

mayas, xinca y garífuna; sin embargo, durante el proceso de acondicionamiento de las diferentes 

agencias postales aún no podemos publicar material impreso, audiovisual, etc. sino hasta concluir 

con los trabajos indicados. 

Por otra parte, se obtuvo el tarifario de los servicios de traducción de la Academia de Lenguas 

Mayas. 
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Acuerdo 16-2021 

Diario de Centro América, 19 de octubre 2021 

“Tarifas de servicios de traducciones, interpretaciones, locuciones, revisiones, transcripciones 

y creación de neologismos en idiomas mayas” 

6 Guatemala, MARTES 19 de octubre 2021 DIARIO de CENTRO AMÉRICA NÚMERO 34 

ac 113 lenguas Mayas e investigor, planificar. programar y ejecutar proyecios 
o, ltaranor, educatvos, culurales y dar orientación y senviios sobre 

CONSIDERANDO: 

Hemala, cuyo actuar os por delogacion del - ocón y donarrollo de las longues Mayas del pais o | - Togamenta a amiirregramont disposicones sobro la matoria de au compolene 

CONSIDERANDO: 
Que es necesario regular las tfas de los senvcios de traducción, de inlérprato, de locución, do revición y de transciinción en los idiomas mayas, con la hnalided 
de unticar las tarifas de dichos cenicios que prestan las veinidos (22) Corunidades Lingoisticas de a Acadería de tas Lenguas Mayas de Quetemala 

CONSIDERANDO: 
Qus lo Bireeción Lingúfstica y Comur 
Mayos de Gualomala presenió la propuesta oe Actualización total del Aruerdo 19:2015 dl Conzojo Superior de la Academia ce las Lenguas Mayas de Guatomala, de fecha tres de ciciembre del año dos mil qunco, que regula los ingíusos en concepto de los senvcios de tracucción. 

de la AcadeTia de las Lenguas 

POR TANTO: 
El Consejo Superior de la Academia de las Lenguns vy 
fundamento en ol Ariculo 194 de ia Constlución Politca de la Ropiblia de Guatomala; Ariíulos 1, 2, 9 y 4 del Decreto numero 66-90 del Congraso de la Fopública, Ly de la Aondemin de las Lenguas Mayas de Guatemaln y sus Tetormas; Anículos 1,2, , 4, 5, 0 inciso b) 7 incisos b). ) y dj; 9 ncisos a) y d) y 12 del Regltmonto de ln ctda Luy, 

de Guatomala, con 

ACUERDA: 
Emillas sigulentes: 

TARIFAS DE SERVICOS DE TRADUCCIONES, INTERPRETACIONES, 
LOCUCIONES, REVISIONES, TRANSCRIPCIONES Y CREACIÓN DE 
NEOLOGISMOS EN IDIOMAS MAYAS 

ARTÍCULO 1. APROBACIÓN. Sc aprueban las taritas para los sumvicios de 
raducciones, nerpremciones, ocucianss, revslones, transcipcienca y. 
de neologimos en idioras Wayas que reslizan las vemidos Corunidades Lingúisticas de la Acadenia de las Lenguas Mayas de Gualomala, mi>moo que esián contenidas 0n ol presente Acuerdo, 
ARTÍCULO 2. REQUISITOS, Las instiucionas ostatales y privadas, par 
indiluales y jurídeas Ineresades en ol vorvcio de traducción, Interprotnaón focucén, revisón, transeripción y cración de neologismo en idomas mayda, deborán cumplir acn los mauiites a.quientas: 

2) Llenar formulario e solicitud establecido para el ofecto 
1) El soleilante doberá presentar eltexto a traducir en forma impream y diital en versión Word y POF, fuento Adal 12, entrelíneado 15, lamaño caria, ON mátgerias de 2.5 cm superir e inferor y 3 em Izquerdo y derecho. 

ARTÍCULO 5. TRADUCCIÓN. Los senvicios de vaducción del dioma español al 
de | - Idioma maya o vceversa, tendrán las eiguientes tríf 

2 © 200 00 por página. 
1) Q 100.00 per media página. 
) Q 50.00 porun cuerlo de página y 
@) Q0.75 centavos par palabra (aplica para texto corrido) 

i Cuando se trate de documentos especializados u obras lierarías, la taducción ACADEMIA DE LAS Tenórá un aumento hasia de un olen por clent, 
LENGUAS MAYAS DE GUATEMALA ARTÍCULO 4, TRADUCCIÓN 0E TEXIOS PAÑA MATERIALES 

PUBLICITARIOS. Los materiales publicitarios son: 
2. Cuñas radiales y tebvisivas de 30 a 45 segundos, el coslo es de Q 200.00 ACUERDO No. 16-2021 b. Volantes, afiches, vallas, rótulos y expositores publicitarios enrollables, los EL CONSEJO SUPERIOR DE LA ACADEMIA DE LAS LENGUAS e ee ge 0 40070 3 (amiña drcojes B & MAYAS DE GUATEMALA | % Te — - a 0e0 es de 00 00, 

CONSIDERANDO: ARTÍCULO 5. LOCUCIÓN. L locución de epol racial en idioma maya de 30 a 
45 segundos, tendrá un costo de Q 00.00 y spot televisivo en idioma maya, O 
800.00 por persona. En caso de desplazamiento del racucior e inérprete 8 clro 
municipio, depatamento o ciudad se cobrará almentación, hospedaje y 
transpone, 

Que con tundemento en ol Arículo 134 de la Consttución Politca de 1a 
República de Guatemala, mediante Decreto Número 65-00 del Cengreso de la 
Aepublca, se creé la Acadomia de las Longuas Mayas de Guatemain, como una 
entidad estatal autonoma, con la fnalicad de promover el conocimiento y difusión 
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B. Periodicidad del informe 

" En cumplimiento del Decreto 19-2003 “Ley de Idiomas Nacionales”, Artículo 10 indica que 

se deberán llevar registros, por lo que se interpreta que es una obligación permanente la 

publicación del informe de este informe, por lo que su publicación se realiza mensualmente 

en la página web institucional de la Dirección General de Correos y Telégrafos. 

= El presente informe actualizado corresponde al mes de enero 2025 para ser publicado los 

primeros cinco días hábiles de febrero 2025. 

= Según lo indicado en la “Guía para la Elaboración del Informe de Pertenencia 

Sociolingiiistica” elaborada por la Procuraduría de los Derechos Humanos —PDH, al final de 

cada año se deberá presentar un cuadro que refleje el recuento anual de los usuarios de los 

servicios postales atendidos, el idioma nacional en que aprendieron hablar (idiomas mayas, 

xinca y garífuna) y las agencias postales en las que fueron atendidos. 
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Enfoque desde la perspectiva del servicio postal (versión antigua del informe sin los idiomas 

nacionales incluidos) 

C. Población beneficiada del servicio postal brindado en las agencias del interior del país 

(incluida la agencia postal de la ciudad capital) 

1. Descripción de la recopilación de los datos del servicio postal brindado en las agencias del 

interior del país (incluida la agencia postal de la ciudad capital) 

La Dirección General de Correos y Telégrafos presenta reportes estadísticos de la pertenencia 

étnica de los beneficiarios del servicio postal y desde el mes de septiembre 2022 se implementó 

una encuesta electrónica, la cual tiene como objetivo medir la valoración del servicio postal que 

tiene el usuario. A continuación, se presenta la boleta donde se registra la información que se 

reúne. 
Imagen 1: Formato de la boleta electrónica 

Comunicaciones, 
r, | Ministerio de 

a & d 
Infraestructura y 

| vivienda DE GUATEMALA 

¿Cuál es el pueblo al que pertenece? * 

1 

3 

s 

Maya 

Garifune 

Xinka 

Mestizo/Ladino 

Extranjero 

Según su autodeterminación: ¿a que comunidad linguistica pertenece? “ 

9 

10 

" 

Achi 

Aateka 

Awakateka 

Choni 

Chalchiteka 

Jakalteko /Popti 

Kiche' 

Kanchikel 

12. Mam 

13 Mopan 

14 Pogomam 

15. Pogomehi 

16 Qaniobat 

17. Qeachi 

18 Sakapotzeka 

15, Sipakapense 

20. Tekiiteka 

21. euj 

22. Uspareka 

23. Xinke 

24. Garífuna 

25 Espatol 
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2. Análisis de datos 

PPELre, | Ministerio de 
— % | Comunicaciones, 

$ Infraestructura y 
. , Vivienda 

DE GUATEMALA 

En el mes de enero 2025 la Dirección General de Correos y Telégrafos benefició a un total de 26,893 

personas mediante la prestación del servicio postal y entrega de 47,340 piezas postales, tal como se 

muestra en el cuadro 1 

Cuadro 1: Población beneficiada y piezas postales entregadas por el servicio postal, enero 2025 

Año 2025, Mes Población Beneficiada Piezas Postales Entregadas 

Enero 26,893 47,340 

La regionalización se ha realizado agrupando los destinos (municipios y cabeceras departamentales) 

de la siguiente manera: 

Región Destinos Población Beneficiada 

Metropolitana Agencia Central zona 1 ciudad 

capital, Villa Canales, Amatitlán, San 

Juan Sacatepéquez 

25,663 

Central Antigua Guatemala, Chimaltenango, 

Escuintla, Puerto San José, Santa 

Lucia Cotzumalguapa 

213 

Nor Occidente Huehuetenango, Todos los Santos 

Cuchumatanes, Quiché, Uspantán, 

San Mateo Ixtatán, Nuevo Palmar 

108 

Sur Occidente Quetzaltenango, San Marcos, 

Tejutla, Ocós, Totonicapán, 

Retalhuleu, San Felipe, San Pedro La 

Laguna, San José La Máquina 

587 

Nor Oriente Salamá, Guastatoya, Cobán, Puerto 

Barrios, Morales, Chiquimula, La 

Unión, Usumatlán, Concepción Las 

Minas, Fronteras, San Francisco 

Petén 

166 

Sur Oriente Jutiapa, Jalapa, Cuilapa, Barberena, 

Nueva Santa Rosa 

156 
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Por lo tanto, la población beneficiada del servicio postal de Correos y Telégrafos a nivel nacional se 

representa en la siguiente gráfica (valores absolutos): 

Gráfica “Población Beneficiada por Región” 

Por lo tanto, la población beneficiada se representa en la siguiente gráfica 

(valores absolutos): 

Población Beneficiada por Región 

+ Metropolítana — * Central — * Nor Occiderse < Su Orcidente — » Nor Oriente — + Sur Oriente 
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Gráfica “Población Beneficiada por Género” 

Del total de los beneficiados del servicio postal, los porcentajes representativos de cada género, se 

pueden observar en la siguiente gráfica (% del total): 

Población Beneficiada por Género 

55.20% 

1 

m Masculino — Femenino 
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Asimismo, en la siguiente gráfica se puede observar la densidad de piezas postales por cada una de 

las agencias y puntos de consolidación a nivel nacional (se listan únicamente las que representan 

más del 1.7% del total): 

Gráfica “Densidad de Piezas Postales por Destino” 

Densidad de Piezas Postales por Destino 

50.0 

10.00% 

30.00% 

20.00% 

.00% 1 48% - 295% - 219% - 200  195%  183% 172% 
10.008 u = — - - _ p — 
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Según la pertenencia sociolingiística, los beneficiarios del servicio postal se agrupan según la 

siguiente gráfica, de acuerdo a los resultados preliminares de la nueva encuesta en agencia central 

y fardos postales en la segunda quincena del mes de enero 2025: 

Gráfica “Comunidades lingiísticas atendidas” 

Comunidad Lingúística 

= nCH = Akateka e Awalateka  » Chortl * Chalchiteka 
« Chuj mitea bl » Jokalteko / Popti « KICHÉ 
e Kaqchikel — Mam = Mopan Pogomam = Pogomchi 
e Qranjobal — e QEQCHI mSatapultela ——» Sipakapense = Tektiteka 
« Trutuji » Uspanteka — e Xinka » Garifuna Extranjero 
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